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Проект обоснования технологических нормативов для месторождения «Китай-гора» разработан впервые, в соответствии со статьей 40 Экологического кодекса Республики Казахстан.
Определение объектов технологического нормирования и маркерных веществ осуществляется посредством анализа имеющейся технической документации, регламентирующей проведение технологических операций (проектная (конструкторская) документация, технологические регламенты, руководства (инструкции) по эксплуатации, схемы, технические условия и другая эксплуатационная документация) по производству продукции, выполнению работ, оказанию услуг, и ее сравнения с соответствующими справочниками и заключениями по наилучшим доступным техникам.
Результатом определения объектов технологического нормирования и маркерных веществ являются:
− выявленные объекты технологического нормирования;
− маркерные загрязняющие вещества, образующиеся на объектах технологического нормирования;
− уровни эмиссий (выбросов) маркерных загрязняющих веществ для каждого объекта технологического нормирования и объекта в целом.
Анализ объектов технологического нормирования включает определение применяемых на объекте техник, количественных и качественных характеристик выбросов.
Для планируемых к вводу в эксплуатацию объектов, оказывающих антропогенное воздействие на окружающую среду, анализ осуществляется с использованием данных проектной документации на строительство, реконструкцию и эксплуатацию объекта.
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     Оператор: ТОО «Казахстанская промышленная компания Дайсен»
Почтовый адрес оператора: Z05T2P4, город Астана, район Нұра, пр. Тұран, д. 55/6, кв. 69. Директор: Чен Шучун 
Настоящий проект выполнен на период с 2026 по 2029 г.г., включительно.
Разработчик проекта: ТОО  «РУДПРОЕКТ»;
- Почтовый адрес разработчика: РК 100000, г.Астана, пр.М.Жумабаева, 8;
- Телефон: +77054709866;
- E-mail: rudproject@mail.ru   
Перечень основных документов, на основании которых разработан проект обоснования технологических нормативов выбросов:
1. Экологический кодекс Республики Казахстан;
2. Правила определения нормативов допустимого антропогенного воздействия на атмосферный воздух, утвержденные приказ Министра экологии, геологии и природных ресурсов Республики Казахстан от 14 сентября 2021 года №375;
3. Заключение по наилучшим доступным техникам «Добыча и обогащение руд цветных металлов (включая драгоценные)», утверждено постановлением Правительства Республики Казахстан от 11 марта 2024 года №161.


1.ОБЪЕКТЫ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО НОРМИРОВАНИЯ 

Определение объектов технологического нормирования и маркерных веществ осуществляется посредством анализа имеющейся технической документации, регламентирующей проведение технологических операций (проектная (конструкторская) документация, технологические регламенты, руководства (инструкции) по эксплуатации, схемы, технические условия и другая эксплуатационная документация) по производству продукции, выполнению работ, оказанию услуг, и ее сравнения с соответствующими справочниками и заключениями по наилучшим доступным техникам.
Результатом определения объектов технологического нормирования и маркерных веществ являются:
- выявленные объекты технологического нормирования;
- маркерные загрязняющие вещества, образующиеся на объектах
- технологического нормирования;
- уровни эмиссий (выбросов) маркерных загрязняющих веществ для каждого объекта технологического нормирования и объекта в целом.
Анализ объектов технологического нормирования включает определение применяемых на объекте техник, количественных и качественных характеристик выбросов.
Определение нормативов выбросов включает соответствующие обоснования и расчеты. Обоснования приводятся в справочниках по наилучшим доступным техникам, расчеты производятся исходя из количества выпуска предполагаемой продукции.
Объект технологического нормирования - объект, оказывающий антропогенное, а также, его части, на которых реализуется или планируется реализация хозяйственной деятельности, в отношении которой в справочниках по НДТ описаны идентичные технологические процессы.
В соответствии с Заключением по наилучшим доступным техникам «Добыча и обогащение руд цветных металлов (включая драгоценные)», утверждено постановлением Правительства Республики Казахстан от 11 марта 2024 года №161, заключение по НДТ распространяется на процессы, связанные с основными видами деятельности, которые могут оказать влияние на объемы эмиссий или уровень загрязнения окружающей среды: при проведении работ по снятию и хранению плодородного слоя почвы, при производстве вскрышных, добычных работ, выбросы пыли работе горнотранспортного оборудования, а также выбросы пыли при складировании отвальных пород.
1.1 Краткая характеристика предприятия и технологического процесса
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[bookmark: _Hlk219120159]ТОО «Казахстанская промышленная компания Дайсен» предусматривает добычу золота на месторождении «Загадка», расположенного в Жарминском районе области Абай. 
Срок начала реализации намечаемой деятельности: 2027-2028 гг.
Административно участок месторождения относится к Шалабайскому и Ауэзовскому сельским округам Жарминского района области Абай. В 2 км северо-восточней от села Шалабай, в 0,9 км северо-западней от села Ауэзов.
 Ситуационная карта района расположения месторождения «Загадка» с указанием расстояния до ближайших жилых зон и водных объектов представлена на рис. 2.
[bookmark: _Hlk195112301]Ближайшими населенными пунктами являются с. Шалабай (в 2 км), п. Ауэзов (в 0,9 км  от месторождения. Обзорная карта месторождения «Загадка» изображена на Рис.1 
Рис. 2 - Ситуационная карта района расположения месторождения «Загадка» с указанием расстояния до ближайших жилых зон и водных объектов. Общая площадь месторождения 1,2686 км² (126,86 га).
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Рисунок 1. Обзорная карта месторождения «Загадка»   
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Рисунок 2. Ситуационная карта-схема месторождения «Загадка»

Географические координаты месторождения «Загадка»
                                                                          Таблица 1

	Географические координаты месторождения Загадка/добыча

	1
	49° 43’ 9,31”
	81° 31’ 41,44”
	1,2686 км² / 126,86 га

	2
	49° 43’ 9,7”
	81° 32’ 55”
	

	3
	49° 43’ 6,8”
	81° 32’ 56,9”
	

	4
	49° 43’ 9,7”
	81° 33’ 3,8”
	

	5
	49° 43’ 9,91”
	81° 33’ 20,42”
	

	6
	49° 42’ 49,58”
	81° 33’ 21,6”
	

	7
	49° 42’ 48,08”
	81° 31’ 41,8”
	



Общий объём добычи по календарному плану составляет 58 657,72 т руды. Добычные работы предусмотрены в течение 1 года и 6 месяцев, включая первый подготовительный месяц без выдачи руды.
За первые 12 месяцев предусматривается добыча 31 416 т, за последующие 6 месяцев — 27 241 т руды.
После завершения разработки месторождения предусматривается завершение горных работ, прекращение добычных операций и проведение мероприятий по ликвидации последствий недропользования в соответствии с требованиями законодательства и проектных решений. 
Общий расчётный период освоения принят равным 1 год и 6 месяцев, включая развитие фронта работ и последовательный ввод очистных блоков. В качестве проектного решения принимается подземный способ разработки с вскрытием месторождения через портал и проходкой транспортного уклона. Транспортный уклон предусматривается для доступа персонала в подземные горные выработки, доставки оборудования и материалов, движения самоходной горной техники, а также выдачи горной массы на поверхность.
На месторождении «Загадка» будут применяться буровзрывные работы (БВР). Разработка подземным способом осуществляется с использованием буровзрывного способа для отбойки руды и вмещающих пород. Это позволяет эффективно извлекать руду. Породы на данном месторождении относятся к крепким породам.
Максимальная глубина шахты в её конечном развитии составляет до 50 м. Дальнейшее развитие фронтов работ предусмотрено доразведкой. Площадь шахтного поля на уровне земной поверхности составляет 1,26 км². Вскрытие месторождения предусматривается порталом и транспортным уклоном, пройденным с поверхности к рабочим горизонтам 380 и 360 м. Транспортный уклон предназначен для движения самоходного оборудования, доставки персонала и материалов, подачи свежего воздуха и выдачи горной массы на поверхность.
Отдельный клетевой и скиповой подъём проектом не предусматривается. Исходящая вентиляционная струя отводится через один вентиляционный ствол и три вентиляционных восстающих. Подготовка запасов выполняется транспортными и буро-погрузочными штреками, заездами, камерами технологического назначения, отрезными и вентиляционными восстающими.
Срок выполнения ликвидационных и рекультивационных мероприятий определяется отдельным планом ликвидации и не включается в установленный период добычных работ продолжительностью 1 год и 6 месяцев
В рамках подготовки месторождения к эксплуатации предусматривается проведение комплекса горизонтальных и вертикальных горных выработок.
Общий объем выемки горизонтальных горных выработок составляет 26 184,756 м³. Общий объем выемки вертикальных горных выработок составляет 2 887,44 м³ 
Проветривание рудника предусматривается нагнетательно-всасывающим способом. Свежий воздух подаётся через вентиляционный ствол , распределяется по рабочим горизонтам 380 м и 360 м и удаляется через вентиляционных стволов.
Для обеспечения проветривания горных выработок проектом принимается подача свежего воздуха в количестве 136,0 м³/с, в том числе:
I направление (запад) — 68,0 м³/с; II направление(восток) — 68,0 м³/с.
Водоотведение шахтных вод осуществляется через пруд-накопитель, оснащёный системой повторного водоснабжения. Система предназначена для сбора, аккумулирования и дальнейшего использования шахтных вод в технологических целях. Пруд-накопитель обеспечивает уравнение водного потока, осветление и временное хранение воды, после чего очищенные воды направляются на повторное использование в производственном цикле, что снижает потребление свежей воды и минимизирует воздействие на окружающую среду. В результате выполненной прогнозной оценки установлено, что ожидаемый средний приток подземных вод в шахту составляет 7,03 м³/сут, а максимально возможный расчетный приток при наиболее неблагоприятных фильтрационных свойствах пород достигает 14,06 м³/сут
Разработка золоторудного месторождения «Загадка» предусматривается подземным способом с применением подэтажно-камерной системы разработки с мелкошпуровой буровзрывной отбойкой руды. Вскрытие и подготовка запасов осуществляются посредством проведения транспортного уклона, транспортных и буро-погрузочных штреков, отрезных щелей, вентиляционных восстающих, а также комплекса вспомогательных горных выработок.
Бурение шпуров предусматривается ручными пневматическими перфораторами с последующим выполнением буровзрывных работ. Погрузка горной массы производится погрузочно-доставочными машинами (ПДМ), транспортирование руды и пустой породы – подземными автосамосвалами по транспортному уклону на поверхность.
Для отработки рудных тел принимается подэтажно-камерная система разработ-ки с мелкошпуровая отбойка руды. Бурение мелкошпуровых комплектов шпу-ров выполняется ручными пневматическими перфораторами из буро-погрузочных выработок.
Отработка ведётся нисходящим порядком с горизонта 380 м на горизонт 360 м. Высота эксплуатационного этажа принимается 20 м. Высота очистной камеры – до 20 м, ширина камеры – 3–6 м, длина блока по простиранию – 40–60 м.
	В добычном блоке принимается ориентировочный темп отработки до двух отпалок в сутки при соблюдении паспортов БВР и требований безопасности. Проветривание подземных горных выработок обеспечивается системой главного и местного проветривания с использованием вентиляторов главного и местного проветривания. Для предотвращения затопления горных выработок предусматривается система шахтного водоотлива с насосными агрегатами. Снабжение бурового оборудования сжатым воздухом осуществляется компрессорной установкой. Для обеспечения надежности электроснабжения предусматривается резервная дизельная электростанция.
Схема транспортирования горной массы: ПДМ → подземный автосамосвал → Весовая → Руд. склад (отвал) грузоподъёмностью 20 т.
На месторождении Загадка будет создан полевой лагерь, включающий в себя объекты бытового и производственного назначения Режим. работы на участке - вахтовый, пересмена вахт будет производится через 15 дней, коли-чество смен/сутки – 2, продолжительность смены 10 часов с перерывом на про-ветривание и дорогу –1 час, обед –1 час Количество работников -186 человек.
Используемое оборудование: Ручной пневматический перфоратор производство Китай, Пневмостойка для ручного перфоратора, ПДМ 6–7 т, ПДМ 10 т, Подземный автобус, Подземный автосамосвал 20 т, Вспомогательный транспорт / пикап, Компрессорная установка 12 м³/мин, 0,8 МПа, Вентилятор главного проветривания, Вентилятор местного проветривания, Насосный агрегат главного водоотлива, Дизельная электростанция аварийного питания 250 кВт(2 ед)
[bookmark: _Hlk214461454]Срок начала реализации намечаемой деятельности: 2027-2028 гг
 Дизельный генератор 1(организованный источник 0001).
Для обеспечения освещения промплощадки будет использоваться дизельный генератор ДЭС-250кВт.   Производительность – 250 кВт. Расход топлива 25,65 л/ч
При работе дизельной электростанции выделяются азота окислы, серы диоксид, углерода оксид, углеводород, бенз-а-пирен, формальдегид, сажа.
Дизельный генератор 2(организованный источник 0002).
Для обеспечения освещения, а также в качестве аварийного источника промплощадки будет использоваться дизельный генератор ДЭС-250кВт.   Производительность – 250 кВт. Расход топлива 25,65 л/ч
При работе дизельной электростанции выделяются азота окислы, серы диоксид, углерода оксид, углеводород, бенз-а-пирен, формальдегид, сажа.
Транспортировка породы (неорганизованный источник 6003).
Транспортирование горной массы предусматривается автомобильным транспортом. В подземных выработках доставка руды и породы от забоев осу-ществляется погрузочно-доставочными машинами, а выдача на поверхность и дальнейшая перевозка – автосамосвалами грузоподъёмностью 20 т.
При транспортировке руды происходит выделение пыли неорганической 70-20 % двуокиси кремния.
Разгрузка породы в отвал (неорганизованный источник 6004).
Разгрузка пустой породы осуществляется автосамосвалами на поверхности в пределах породного отвала. Породный отвал предназначен для складирования пустых пород, выдаваемых из подземных горных выработок. Формирование отвала осуществляется послойной отсыпкой горной массы автосамосвалами с последующей планировкой бульдозером.
При разгрузке и пересыпании горной массы происходит пылеобразование. В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Породный отвал (неорганизованный источник 6005) 
Породный отвал предназначен для временного складирования пустых и вмещающих пород, выдаваемых из подземных горных выработок. Отвал формируется послойно с последующей планировкой поверхности бульдозером. Площадь отвала составляет 1911 м².
При эксплуатации породного отвала возможно пыление поверхности отвала под воздействием ветра. В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
[bookmark: _Hlk214453503]Транспортировка добытой руды (неорганизованный источник 6006)
Транспортировка добытой руды осуществляется автомобильным транспортом. Руда после погрузки в подземные автосамосвалы выдается из подземных горных выработок на поверхность и доставляется на рудный склад.
При движении автотранспорта по технологическим дорогам и перемещении добытой руды происходит пылеобразование. В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.

[bookmark: _Hlk219208878]Разгрузка добытой руды (неорганизованный источник 6007)
Разгрузка добытой руды осуществляется автосамосвалами на территории рудного склада. При разгрузке происходит пересыпание и падение горной массы, сопровождающееся выделением пыли.
В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Рудный склад (неорганизованный источник  6008)
Рудный склад предназначен для временного накопления добытой руды. Руда складируется открытым способом с использованием автомобильного транспорта и погрузочной техники.
При формировании, перемещении и хранении руды на открытой площадке возможно пылеобразование под воздействием технологических операций и ветрового воздействия. В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Транспортировка забалансовых руд (неорганизованный источник  6009)
Транспортировка забалансовых руд осуществляется автомобильным транспортом от места их выдачи из подземных горных выработок до специально предусмотренного склада забалансовых руд.
При движении автотранспорта по технологическим дорогам и перемещении забалансовой руды происходит пылеобразование. В атмосферный воздух выделяется пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Разгрузка забалансовых руд (неорганизованный источник 6010)
Разгрузка забалансовых руд осуществляется автосамосвалами на территории склада забалансовых руд. При разгрузке происходит пересыпание горной массы, сопровождающееся выделением пыли в атмосферный воздух.
Основным загрязняющим веществом, выделяющимся при выполнении операции, является пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Рудный склад забалансовых руд (неорганизованный источник 6011). 
Рудный склад забалансовых руд предназначен для временного накопления и хранения забалансовой руды, извлекаемой в процессе разработки месторождения. Складирование осуществляется открытым способом. Годовое количество перегружаемого материала составляет 6 160 т/год.
При формировании и хранении штабелей забалансовой руды, а также при проведении погрузочно-разгрузочных операций возможно выделение пыли в атмосферный воздух. Загрязняющим веществом является пыль неорганическая, содержащая двуокись кремния 70–20 %.
Склад ГСМ (неорганизованный источник 6012).
Склад ГСМ предназначен для приема, хранения и выдачи горюче-смазочных материалов для автотракторной и горной техники. Склад предусматривается в виде обособленной площадки с резервуарами для хранения дизельного топлива и масел, насосным оборудованием, узлом слива и топливораздаточным оборудованием.
При приеме, хранении и выдаче горюче-смазочных материалов в атмосферный воздух возможно выделение паров нефтепродуктов. Основными загрязняющими веществами являются углеводороды предельные и другие компоненты паров нефтепродуктов.
Авторемонтная мастерская (Сварочные работы) (неорганизованный источник 6013).
В авторемонтной мастерской предусматривается проведение технического обслуживания и текущего ремонта горно-шахтного оборудования, автотранспорта и вспомогательной техники. В составе ремонтных работ предусматривается выполнение сварочных операций с применением сварочного оборудования. При сварочных работах в атмосферный воздух выделяются оксиды железа (код 0123), марганец и его соединения, фтористые газообразные соединения в пересчете на фтор.
Авторемонтная мастерская (Ремонт Гшо) (неорганизованный источник 6014).
Авторемонтная мастерская предназначена для проведения технического обслуживания, диагностики и текущего ремонта горно-шахтного оборудования, технологического автотранспорта и вспомогательной техники. При выполнении ремонтных работ в авторемонтной мастерской предусматривается механическая обработка металлических деталей

Результаты расчетов эмиссий загрязняющих веществ в атмосферу приведены в приложении 4.
Таблица 3
Техника для ведения работ
	Наименование техники
	Ед. изм.
	Кол-во, шт/компл.

	Ручной пневматический перфоратор производство Китай
	шт
	10

	Пневмостойка для ручного перфоратора производство Китай
	шт
	10

	ПДМ 6–7 т производство Китай
	шт
	2

	Подземный автобус производство Китай
	шт
	1

	Подземный автосамосвал 20 т производство Китай
	шт
	1

	Вспомогательный транспорт / пикап производство Китай
	шт
	2

	Компрессорная установка 12 м³/мин, 0,8 МПа производство Китай
	шт
	1

	Вентилятор главного проветривания производство Китай
	шт
	3

	Вентилятор местного проветривания производство Китай
	шт
	10

	Насосный агрегат главного водоотлива производство Китай
	шт
	3

	Дизельная электростанция аварийного питания 250 кВт производство Китай
	шт
	1

	ПДМ 10 т
	шт
	1





1.2 Анализ объектов технологического нормирования

Опираясь на Справочник по наилучшим техникам СНДТ "Добыча и обогащение руд цветных металлов (включая драгоценные)" Постановление Правительства Республики Казахстан от 8 декабря 2023 года № 1101 и анализируя технологические процессы (типы установок и агрегатов, в которых непосредственно образуются загрязняющие вещества, которые могут оказать влияние на объемы эмиссий или уровень загрязнения окружающей среды.
В качестве исходных материалов использовано технологическая документация, результаты производственного экологического контроля, проект нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферу от стационарных источников.

1.3. Маркерные загрязняющие вещества, образующиеся на
объектах технологического нормирования

Маркерные загрязняющие вещества это наиболее значимые для эмиссий конкретного вида производства или технологического процесса загрязняющие вещества, которые выбираются из группы характерных для такого производства или технологического процесса загрязняющих веществ и с помощью, которых возможно оценить значения эмиссий всех загрязняющих веществ, входящих в группу.


1.4. Уровни эмиссий (выбросов) маркерных загрязняющих веществ для каждого объекта технологического нормирования и объекта в
Целом

Анализ объектов технологического нормирования включает определение применяемых на объекте техник, количественных и качественных характеристик выбросов.
Технологические показатели по выбросам в атмосферу выражаются как массовые концентрации загрязняющих веществ на объем отходящего газа (мг/м3) при условиях 273,15 К, 101,325 кПа.
При фактических значениях уровней эмиссий МЗВ ниже диапазона указанных технологических показателей, связанных с применением НДТ, определенных заключением по НДТ, являются соблюденными.
В соответствии со Справочником по наилучшим доступным техникам СНДТ "Добыча и обогащение руд цветных металлов (включая драгоценные)" Постановление Правительства Республики Казахстан от 8 декабря 2023 года № 1101, и заключением по НДТ, утверждённым постановлением Правительства Республики Казахстан от 11 марта 2024 года № 161, технологические показатели выбросов пыли (таблица 2.1) установлены для процессов, осуществляемых с использованием стационарных технологических установок и организованных источников выбросов.
На объекте стационарные источники выбросов, связанные с дроблением, классификацией (грохочением), стационарной транспортировкой и хранением минерального сырья, отсутствуют. Транспортировка горной массы осуществляется исключительно с применением передвижных источников выбросов.
В связи с отсутствием стационарных источников выбросов, технологические показатели выбросов пыли, установленные таблицей 2.1 заключения по НДТ, утверждённым постановлением Правительства Республики Казахстан от 11 марта 2024 года № 161, к деятельности предприятия не применяются.


[bookmark: _Toc96394228]2 КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СУЩЕСТВУЮЩИХ УСТАНОВОК ОЧИСТКИ ГАЗОВ, УКРУПНЕННЫЙ АНАЛИЗ ИХ ТЕХНИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ, ЭФФЕКТИВНОСТИ РАБОТЫ


Источники выбросов загрязняющих веществ в атмосферу при проведении добычных работ на месторождении Китай-гора не оснащены пылегазоочистными установками.
При работе предприятия применяется пылеподавление. Подавление выбросов пыли осуществляется:
– при транспортировании горной массы (пылеподавление дорог);
– на ведении вскрышных, добычных работ.
Организация пылеподавления на месторождении. При автотранспортных работах (транспортировка породы) в теплый период года в качестве пылеподавления используется гидроорошение дорог с эффективностью 60-85 %. 
Кроме того, на предприятии применяется промывочный комплекс работы которого исключает образование выбросов в атмосферный воздух (пылевых, газообразных и аэрозольных загрязняющих веществ), а также не предусматривает процессов, сопровождающихся их выделением.


3. ОЦЕНКА СООТВЕТСТВИЯ НАИЛУЧШИМ ДОСТУПНЫ ТЕХНИКАМ
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Ниже приведен сравнительный анализ существующих показателей выбросов с технологическими показателями выбросов, установленным в заключении по наилучшим доступным техникам - таблица 3.1. В рамках анализа дополнительно определены планируемые показатели выбросов в соответствии с программой повышения экологической эффективности и мероприятия по применению НДТ для соблюдения нормативов.
Таблица 3.1- Оценка соответствия общим наилучшим доступным техникам

	Таблица 1.3.1
Оценка соответствия общим наилучшим доступным техникам

	Наименование НДТ
	Техника НДT
	Техника объекта
	Заключение о соответствии НДТ
	

	1
	2
	3
	4
	

	СНДТ "Добыча и обогащение руд цветных металлов (включая драгоценные)" Постановление Правительства Республики Казахстан от 8 декабря 2023 года № 1101
	

	6.1. Общие НДТ
	

	НДТ 1. Система экологического менеджмента.
	Система экологического менеджмента
	в соответствии со стандартом ISO 14001
	Соответствует
	

	НДТ 2. Управление энергопотреблением.
	Использование системы управления эффективным использованием энергии
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Применение ЧРП на различном оборудовании (конвейерное, вентиляционное, насосное и т.д.)
	в соответствии со стандартом ISO 50001
	Соответствует
	

	
	Применение энергосберегающих осветительных приборов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение электродвигателей с высоким классом энергоэффективности
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение УКРМ, а также фильтро-компенсирующих устройств, для фильтрации высших гармоник и компенсации реактивной
мощности в электрических сетях предприятий
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Применение современных теплоизоляционных
материалов на высокотемпературном оборудовании
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Рекуперация тепла из теплоты отходящего процесса
	Не применяется
	Не соответствует
	

	НДТ 3. Управление процессами.
	Автоматизированные системы управления горнотранспортным оборудованием
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	АСУТП (печи, котлы и т.д.)
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Система автоматизации контроля и управления процессами обогащения
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 4. Мониторинг выбросов.
	Мониторинг выбросов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 5. Мониторинг сбросов.
	Мониторинг сбросов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 6. Управление водными ресурсами.
	Отказ от использования питьевой воды для
производственных линий
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Увеличение количества и/или мощности систем оборотного водоснабжения при строительстве новых заводов или модернизации/реконструкции существующих
заводов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Централизованное распределение поступающей
воды
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Повторное использование воды до тех пор, пока отдельные параметры не достигнут
определенных пределов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование воды в других установках, если затрагиваются только отдельные параметры
воды и возможно дальнейшее использование
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Разделение очищенных и неочищенных сточных
вод
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование ливневых вод
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 7. Шум.
	регулярное техобслуживание оборудования,
герметизация и ограждение вызывающих шум технических средств
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	сооружение шумозащитных валов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	учет характера распространения шума и планирование работ с учетом этого, например, расположение блока измельчения и грохочения в подземном пространстве или частично под землей, расположение издающих шум машин недалеко друг от друга и в заглублении по отношению к уровню земли (уменьшается также площадь воздействия), закрытие дверей цеха
обогащения и измельчения
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	выбор направления проходки таким образом, чтобы место проведения работ оставалось по отношению к населенному пункту за очистным
забоем
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	оставление неотбитых стенок для защиты от
шума в направлении населенного пункта
	Не применяется
	Не соответствует
	

	 
	оставление деревьев и других растений на краю
рудничной территории или вокруг объектов, издающих шум
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	ограничение размера заряда при взрыве, а также
оптимизация объема взрывчатых веществ
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	предварительное извещение о взрыве и проведение взрывных работ в определенное, по возможности в одно и то же, время дня. Взрыв вызывает сильный, но непродолжительного характера шум, поэтому предварительное извещение о нем положительно влияет на
отношение к этому страдающих от шума
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	планирование транспортных маршрутов и осуществление перевозки в такие сроки, когда
они вызывают минимальное воздействие
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 8. Запах.
	надлежащее хранение и обращение с пахучими
материалами
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	тщательное проектирование, эксплуатация и
техническое обслуживание любого оборудования, которое может выделять запахи
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	сведение к минимуму использование пахучих
материалов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	сокращение образования запахов при сборе и
обработке сточных вод и осадков
	Не применяется
	Не соответствует
	

	6.2.  Снижение эмиссий загрязняющих веществ
	

	Неорганизованные выбросы
	

	НДТ 9. Разработка и реализация плана мероприятий по неорганизованным выбросам.
	Реализация плана мероприятий по неорганизованным выбросам, как части СЭМ (см. НДТ 1), который включает в себя: определение наиболее значимых источников неорганизованных выбросов пыли;
определение и реализация соответствующих мер и технических решений для предотвращения и/или сокращения неорганизованных выбросов в течение определенного периода времени.
	Стандарт ISO 14001
	Соответствует
	

	НДТ 10.  Предотвращение или сокращение неорганизованных выбросов пыли и газообразных выбросов при проведении производственного процесса добычи руд.
	Применение большегрузной высокопроизводительной горной техники
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Проведение горных выработок и применение систем отработки с использованием современного высокопроизводительного
самоходного оборудования
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение современных, экологичных и износостойких материалов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение различных видов и типов конвейерного и пневматического транспорта для
перевозки горной массы
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 11.  Предотвращение или сокращение неорганизованных выбросов пыли при проведении взрывных работ.
	Уменьшение количества взрывов путем укрупнения взрывных блоков
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование в качестве ВВ простейших и
эмульсионных составов с нулевым или близким к нему кислородным балансом
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Частичное взрывание на "подпорную стенку" в зажиме
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Внедрение компьютерных технологий моделирования и проектирования рациональных
параметров БВР
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Проведение взрывных работ в оптимальный временной период с учетом метеоусловий
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование рациональных типов забоечных материалов, конструкций скважинных зарядов и
схем инициирования
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Орошение взрываемого блока и зоны выпадения пыли из пылегазового облака водой,
пылесмачивающими добавками и экологически безопасными реагентами
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	применение установок локализации пыли и пылегазового облака
	Не применяется
	Не соответствует
	

	 
	Применение технологий гидрообеспыливания
(гидрозабойка взрывных скважин и шпуров, укладка над скважинами емкостей с водой)
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Проветривание горных выработок
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование зарядных машин с датчиками контроля подачи взрывчатых веществ
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование естественной обводненности горных пород и взрываемых скважин
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование неэлектрических систем инициирования для ведения взрывных работ в
подземных условиях
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 12.  Предотвращение или сокращение неорганизованных выбросов пыли при проведении буровых работ.
	Позиционирование буровых станков в реальном времени c применением системы контроля
параметров высокоточного бурения
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Применение технической воды и различных активных средств для связывания пыли
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Оснащение буровой техники средствами эффективного пылеподавления и пылеулавливания в процессе бурения
технологических скважин
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 13.  Предотвращение или сокращение неорганизованных выбросов пыли при транспортировке, погрузочно-разгрузочных операциях.
	Оборудование эффективными системами пылеулавливания, вытяжным и фильтрующим оборудованием для предотвращения выбросов пыли в местах разгрузки, перегрузки,
транспортировки и обработки пылящих материалов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Применение предварительного увлажнения горной массы, орошение технической водой,
искусственное проветривание экскаваторных забоев
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение стационарных и передвижных ГМН, на колесном и рельсовом ходу
	Не применяется
	Не соответствует
	

	 
	Применение различных оросительных устройств
для разбрызгивания воды в зоне стрелы и черпания ковша экскаватора
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Организация процесса перевалки
пылеобразующих материалов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Пылеподавление автомобильных дорог путем полива технической водой
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение различных ПАВ для связывания
пыли в процессе пылеподавления забоев и карьерных автодорог
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Укрытие железнодорожных вагонов и кузовов автотранспорта
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение устройства и установки для выравнивания и уплотнения верхнего слоя
грузов при транспортировке в железнодорожных вагонах и др.
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Очистка автотранспортных средств (мойка кузова, колес), используемых для
транспортировки пылящих материалов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение различных видов и типов конвейерного и пневматического транспорта для
перевозки горной массы
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Проведение замеров дымности и токсичности автотранспорта и контрольно-регулировочных
работ топливной аппаратуры
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Применение каталитических технологий очистки выхлопных газов ДВС
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 14. Предотвращение или сокращение неорганизованных выбросов пыли при  хранении руд и продуктов их переработки.
	Укрепление откосов ограждающих дамб хвостохранилищ с использованием скального
грунта, грубодробленой пустой породы
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Устройство лесозащитной полосы по границе
земельного отвода вдоль отвалов рыхлой вскрыши (посадка деревьев)
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование ветровых экранов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	Организованные выбросы
	

	НДТ 15.  Предотвращение или сокращение выбросов пыли и газообразных выбросов, а также сокращение энергопотребления, сокращение образования отходов при проведении производственного процесса обогащения руд.
	Ведение комплексного подхода к защите окружающей среды
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Переработка богатой руды дроблением с
последующим разделением, сортировкой по классам крупности товарной продукции
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование МСИ и МПСИ для руд цветных металлов с высокой крепостью
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Схемы дробления с использованием ИВВД
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование вертикальных мельниц в
зависимости от технологии переработки, требующей сверхтонкого измельчения.
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование грохотов с высокой удельной производительностью для тонкого сухого и мокрого грохочения с полиуретановыми
панелями при классификации
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование больше-объемных флотомашин с
камерами чанового типа
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование колонных флотомашин
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Автоматизированные системы подачи реагентов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Замена и (или) снижение расхода токсичных флотационных реагентов (СДЯВ) на
нетоксичные
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Сгущение высокоскоростным осаждением
пульпы
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование эффективных флокулянтов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование фильтров максимального
обезвоживания в целях исключения сушки (керам-фильтры, пресс-фильтры)
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Технология поддержания оптимальной
крупности затравки для улучшения показателей по крупности продукционного гидрата
	Не применяется
	Не соответствует
	

	НДТ 16.  Использование следующих техник очистки или
	применение камер гравитационного осаждения
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	применение циклонов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	их комбинации в целях сокращения выбросов пыли при процессах, связанных с дроблением, грохочением,
транспортировкой, хранением
	применение мокрых газоочистителей
	Не применяется
	Не соответствует
	

	НДТ 17.  Использование следующих техник очистки или их комбинации в целях сокращения выбросов пыли при обогащении руд цветных
металлов (включая драгоценные)
	применение камер гравитационного осаждения
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	применение циклонов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	применение мокрых газоочистителей
	Не применяется
	Не соответствует
	

	6.3.  Снижение сбросов сточных вод
	

	НДТ 18.  Удаление и очистка сточных вод является управление водным балансом предприятия.
	разработка водохозяйственного баланса горнодобывающего предприятия
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	внедрение системы оборотного водоснабжения и повторного использования воды в технологическом процессе
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	сокращение водопотребления в технологических процессах
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	гидрогеологическое моделирование месторождения
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	внедрение систем селективного сбора шахтных и карьерных вод
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	использование локальных систем очистки и
обезвреживания сточных вод
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 19. Снижение водоотлива карьерных и шахтных вод путем применения отдельно или совместно следующих технических решений.
	Применение рациональных схем осушения
карьерных и шахтных полей
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование специальных защитных сооружений и мероприятий от поверхностных и подземных вод, таких как водопонижение и/или
противофильтрационные завесы и другое
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Оптимизация работы дренажной системы
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Изоляция горных выработок от поверхностных
вод путем регулирования поверхностного стока
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Отвод русел рек за пределы горного отвода
	Не применяется
	Не соответствует
	

	 
	Недопущение опережающего понижения
уровней подземных вод
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Предотвращение загрязнения шахтных и карьерных вод в процессе откачки
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 20. Управление поверхностным стоком территории наземной инфраструктуры с целью сведения к минимуму попадания ливневых и талых сточных вод на загрязненные участки, отделения чистой воды от загрязненной, предотвращения эрозии незащищенных участков почвы, предотвращения заиливания дренажных систем путем применения отдельно или совместно следующих технических решений
	Организация системы сбора и очистки поверхностных сточных вод с породных отвалов
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Перекачка сточных вод из гидротехнических сооружений при отвалах в хвостохранилище
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Отведение поверхностного стока с ненарушенных участков в обход нарушенных участков, в том числе и выровненных, засеянных или озелененных, что позволит
минимизировать объемы очищаемых сточных вод
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Очистка поверхностного стока с нарушенных и загрязненных участков территории с повторным использованием очищенных сточных вод на технологические нужды
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Организация ливнестоков, траншей, канав надлежащих размеров; оконтуривание, террасирование и ограничение крутизны склонов; применение отмостков и облицовок с целью защиты от эрозии
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Организация подъездных дорог с уклоном, оснащение дорог дренажными сооружениями
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Выполнение фитомелиоративных работ биологического этапа рекультивации, осуществляемых сразу же после создания корнеобитаемого слоя с целью предотвращения эрозии
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 21. Снижение уровня загрязнения сточных (шахтных, карьерных) вод веществами, содержащимися в горной массе, продукции или отходах производства,
	Осветление и отстаивание
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Фильтрация
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Сорбция
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Коагуляция, флокуляция
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Химическое осаждение
	Не применяется
	Не соответствует
	

	 
	Нейтрализация
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Окисление
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Ионный обмен
	Не применяется
	Не соответствует
	

	6.4. Управление отходами
	

	НДТ 22 .Составление и выполнение программы управления отходами
	Система экологического менеджмента
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	НДТ 23. Организация операций на объекте, для облегчения процесса повторного использования технологических полупродуктов или их переработку
	Повторное использование пыли из системы пылегазоочистки
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование пресс-фильтров для обезвоживания отходов обогащения
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование керамических вакуум-фильтров для обезвоживания отходов обогащения
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование отходов добычи и обогащения в качестве сырья или добавки к продукции во вторичном производстве и строительных материалов, доизвлечение из промышленных
отходов
	Не применяется
	Не соответствует
	

	
	Использование отходов при заполнении выработанного пространства
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Использование отходов при ликвидации горных выработок
	Применяется в производстве
	Соответствует
	

	
	Переработка отходов добычи и обогащения (вторичные минеральные ресурсы, техногенные
месторождения) с целью извлечения основных и попутных ценных компонентов
	Не применяется
	Не соответствует
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